
maestro de la 
conjugación #03

Verbos irregulares en primera persona  
en Presente de Indicativo  
Dar, parecer, conocer, conducir, t raducir, poner, 
hacer, sal i r, saber, caber.
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1. DAR

Yo doy clases de ruso a un jugador de fútbol danés. 
Eu dou aulas de russo para um jogador de futebol dinamarquês.

Tú das clases de ruso a un jugador de fútbol egipcio. 
Você dá aulas de russo para um jogador de futebol egípcio.
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Usted da clases de ruso a un jugador de fútbol griego. 
O(a) senhor(a) dá aulas de russo para um jogador de futebol 
grego.

Ella da clases de ruso a un jugador de fútbol holandés. 
Ela dá aulas de russo para um jogador de futebol holandês.

Él da clases de ruso a un jugador de fútbol indio. 
Ele dá aulas de russo para um jogador de futebol indiano. 
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Nosotras(os) damos clases de ruso a un jugador de fútbol 
inglés. 
Nós damos aulas de russo para um jogador de futebol inglês. 

Vosotras(os) dais clases de ruso a un jugador de fútbol 
iraquí. 
Vocês dão aulas de russo para um jogador de futebol iraquiano.



5/42

C H E C K I N G  I N  A T  T H E  A I R P O R T   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M YM A E S T R O  D E  L A  C O N J U G A C I Ó N  # 0 3   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M Y  E S P A Ñ O L   |   V E R B O S  I R R E G U L A R E S  E N  P R I M E R A  P E R S O N A  E N  P R E S E N T E  D E  I N D I C A T I V O

R h a v i  C a r n e i r o ’ s  F l u e n c y  A c a d e m y  2 0 1 9  -  To d o s  o s  D i r e i t o s  R e s e r v a d o s .

Ustedes dan clases de ruso a un jugador de fútbol 
norcoreano. 
Os(as) senhores(as) dão aulas de russo para um jogador de 
futebol norte-coreano.

Ellas dan clases de ruso a un jugador de fútbol rumano. 
Elas dão aulas de russo para um jogador de futebol romeno.

Ellos dan clases de ruso a un jugador de fútbol suizo. 
Eles dão aulas de russo para um jogador de futebol suíço.
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2. PARECER 

Yo parezco un personaje de cómic con esa chaqueta 
dorada y esa capucha de rombos. 
Eu pareço um personagem de quadrinhos com essa jaqueta 
dourada e esse capuz de losangos.

Tú pareces un personaje de cómic con esa chaqueta 
dorada y esa capucha de rombos. 
Você parece um personagem de quadrinhos com essa jaqueta 
dourada e esse capuz de losangos.
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Usted parece un personaje de cómic con esa chaqueta 
dorada y esa capucha de rombos. 
O(a) senhor(a) parece um personagem de quadrinhos com essa 
jaqueta dourada e esse capuz de losangos. 

Él parece un personaje de cómic con esa chaqueta 
dorada y esa capucha de rombos. 
Ele parece um personagem de quadrinhos com essa jaqueta 
dourada e esse capuz de losangos.

Ella parece un personaje de cómic con esa chaqueta 
dorada y esa capucha de rombos. 
Ela parece um personagem de quadrinhos com essa jaqueta 
dourada e esse capuz de losangos.
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Nosotros(as) parecemos un personaje de cómic con esa 
chaqueta dorada y esa capucha de rombos. 
Nós parecemos um personagem de quadrinhos com essa 
jaqueta dourada e esse capuz de losangos.

Vosotros(as) parecéis un personaje de cómic con esa 
chaqueta dorada y esa capucha de rombos. 
Vocês parecem um personagem de quadrinhos com essa jaqueta 
dourada e esse capuz de losangos.
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Ustedes parecen un personaje de cómic con esa chaqueta 
dorada y esa capucha de rombos. 
Os(as) senhores(as) parecem um personagem de quadrinhos com 
essa jaqueta dourada e esse capuz de losangos.  

Ellos parecen un personaje de cómic con esa chaqueta 
dorada y esa capucha de rombos. 
Eles parecem um personagem de quadrinhos com essa jaqueta 
dourada e esse capuz de losangos.

Ellas parecen un personaje de cómic con esa chaqueta 
dorada y esa capucha de rombos. 
Elas parecem um personagem de quadrinhos com essa jaqueta 
dourada e esse capuz de losangos.
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3. CONOCER 

Yo conozco el este europeo y algunos países 
sudamericanos. 
Eu conheço o leste europeu e alguns países sul-americanos.

Tú conoces el este europeo y algunos países 
sudamericanos. 
Você conhece o leste europeu e alguns países sul-americanos.
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Usted conoce el este europeo y algunos países 
sudamericanos. 
O(a) senhor(a) conhece o leste europeu e alguns países sul-
americanos. 

Ella conoce el este europeo y algunos países 
sudamericanos. 
Ela conhece o leste europeu e alguns países sul-americanos.

Él conoce el este europeo y algunos países 
sudamericanos. 
Ele conhece o leste europeu e alguns países sul-americanos.
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Nosotros(as) conocemos el este europeo y algunos países 
sudamericanos. 
Nós conhecemos o leste europeu e alguns países sul-
americanos.

Vosotros(as) conocéis el este europeo y algunos países 
sudamericanos. 
Vocês conhecem o leste europeu e alguns países sul-americanos.
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Ustedes conocen el este europeo y algunos países 
sudamericanos. 
Os(as) senhores(as) conhecem o leste europeu e alguns países 
sul-americanos. 

Ellas conocen el este europeo y algunos países 
sudamericanos. 
Elas conhecem o leste europeu e alguns países sul-americanos.

Ellos conocen el este europeo y algunos países 
sudamericanos. 
Eles conhecem o leste europeu e alguns países sul-americanos.
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4. CONDUCIR 

Yo conduzco un camión durante los días laborables, es 
decir, de lunes a viernes. 
Eu dirijo um caminhão durante os dias úteis, ou seja, de segunda 
à sexta.

Tú conduces un camión durante los días laborables, es 
decir, de lunes a viernes. 
Você dirige um caminhão durante os dias úteis, ou seja, de 
segunda à sexta.
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Usted conduce un camión durante los días laborables, es 
decir, de lunes a viernes. 
O(a) senhor(a) dirige um caminhão durante os dias úteis, ou seja, 
de segunda à sexta. 

Él conduce un camión durante los días laborables, es 
decir, de lunes a viernes. 
Ele dirige um caminhão durante os dias úteis, ou seja, de 
segunda à sexta.

Ella conduce un camión durante los días laborables, es 
decir, de lunes a viernes. 
Ela dirige um caminhão durante os dias úteis, ou seja, de 
segunda à sexta.
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Nosotros(as) conducimos un camión durante los días laborables, es 
decir, de lunes a viernes. 
Nós dirigimos um caminhão durante os dias úteis, ou seja, de segunda à sexta.

Vosotros(as) conducís un camión durante los días laborables, es 
decir, de lunes a viernes. 
Vocês dirigem um caminhão durante os dias úteis, ou seja, de segunda à sexta.
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Ustedes conducen un camión durante los días laborables, 
es decir, de lunes a viernes. 
Os(as) senhores(as) dirigem um caminhão durante os dias úteis, 
ou seja, de segunda à sexta. 

Ellos conducen un camión durante los días laborables, es 
decir, de lunes a viernes. 
Eles dirigem um caminhão durante os dias úteis, ou seja, de 
segunda à sexta.

Ellas conducen un camión durante los días laborables, es 
decir, de lunes a viernes. 
Elas dirigem um caminhão durante os dias úteis, ou seja, de 
segunda à sexta.
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5. TRADUCIR 

Yo traduzco muchos libros de una escritora neerlandesa. 
Eu traduzo muitos livros de uma escritora holandesa.

Tú traduces muchos libros de una escritora neerlandesa. 
Você traduz muitos livros de uma escritora holandesa.
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Usted traduce muchos libros de una escritora 
neerlandesa.  
O(a) senhor(a) traduz muitos livros de uma escritora holandesa.

Ella traduce muchos libros de una escritora neerlandesa. 
Ela traduz muitos livros de uma escritora holandesa.

Él traduce muchos libros de una escritora neerlandesa. 
Ele traduz muitos livros de uma escritora holandesa.
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Nosotros(as) traducimos muchos libros de una escritora 
neerlandesa. 
Nós traduzimos muitos livros de uma escritora holandesa.

Vosotros(as) traducís muchos libros de una escritora 
neerlandesa. 
Vocês traduzem muitos livros de uma escritora holandesa.
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Ustedes traducen muchos libros de una escritora 
neerlandesa. 
Os(as) senhores(as) traduzem muitos livros de uma escritora 
holandesa.

Ellas traducen muchos libros de una escritora 
neerlandesa. 
Elas traduzem muitos livros de uma escritora holandesa.

Ellos traducen muchos libros de una escritora 
neerlandesa. 
Eles traduzem muitos livros de uma escritora holandesa.
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6. PONER 

¿Yo pongo en la mesa el mantel, las servilletas y los 
salvamanteles? 
Eu coloco na mesa a toalha, os guardanapos e os repousos de 
panela?

¿Tú pones en la mesa el mantel, las servilletas y los 
salvamanteles? 
Você coloca na mesa a toalha, os guardanapos e os repousos de 
panela?
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¿Usted pone en la mesa el mantel, las servilletas y los 
salvamanteles? 
O(a) senhor(a) coloca na mesa a toalha, os guardanapos e os 
repousos de panela?

¿Él pone en la mesa el mantel, las servilletas y los 
salvamanteles? 
Ele coloca na mesa a toalha, os guardanapos e os repousos de 
panela?

¿Ella pone en la mesa el mantel, las servilletas y los 
salvamanteles? 
Ela coloca na mesa a toalha, os guardanapos e os repousos de 
panela?
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¿Nosotros(as) ponemos en la mesa el mantel, las 
servilletas y los salvamanteles? 
Nós colocamos na mesa a toalha, os guardanapos e os repousos 
de panela?

¿Vosotros(as) ponéis en la mesa el mantel, las servilletas 
y los salvamanteles? 
Vocês colocam na mesa a toalha, os guardanapos e os repousos 
de panela?
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¿Ustedes ponen en la mesa el mantel, las servilletas y los 
salvamanteles? 
Os(as) senhores(as) colocam na mesa a toalha, os guardanapos e 
os repousos de panela?

¿Ellos ponen en la mesa el mantel, las servilletas y los 
salvamanteles? 
Eles colocam na mesa a toalha, os guardanapos e os repousos 
de panela?

¿Ellas ponen en la mesa el mantel, las servilletas y los 
salvamanteles? 
Elas colocam na mesa a toalha, os guardanapos e os repousos 
de panela?
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7. HACER 

En mi tiempo de ocio yo hago patinaje sobre el hielo y 
paracaidismo.  
No meu tempo de lazer, eu faço patinação no gelo e 
paraquedismo.

En tu tiempo de ocio tú haces patinaje sobre el hielo y 
paracaidismo. 
No teu tempo de lazer, você faz patinação no gelo e 
paraquedismo.  
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En su tiempo de ocio usted hace patinaje sobre el hielo y 
paracaidismo.    
No seu tempo de lazer, o(a) senhor(a) faz patinação no gelo e 
paraquedismo. 

En su tiempo de ocio ella hace patinaje sobre el hielo y 
paracaidismo.   
No seu tempo de lazer, ela faz patinação no gelo e 
paraquedismo. 

En su tiempo de ocio él hace patinaje sobre el hielo y 
paracaidismo. 
No seu tempo de lazer, ele faz patinação no gelo e 
paraquedismo. 
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En nuestro tiempo de ocio nosotros(as) hacemos patinaje 
sobre el hielo y paracaidismo. 
No nosso tempo de lazer, nós fazemos patinação no gelo e 
paraquedismo. 

En vuestro tiempo de ocio vosotros(as) hacéis patinaje 
sobre el hielo y paracaidismo. 
No seu tempo de lazer, vocês fazem patinação no gelo e 
paraquedismo. 
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En su tiempo de ocio ustedes hacen patinaje sobre el 
hielo y paracaidismo. 
No seu tempo de lazer, os(as) senhores(as) fazem patinação no 
gelo e paraquedismo.

En su tiempo de ocio ellas hacen patinaje sobre el hielo y 
paracaidismo. 
No seu tempo de lazer, elas fazem patinação no gelo e 
paraquedismo. 

En su tiempo de ocio ellos hacen patinaje sobre el hielo y 
paracaidismo. 
No seu tempo de lazer, eles fazem patinação no gelo e 
paraquedismo. 
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8. SALIR 

Yo salgo pocas veces en el período de la tarde. 
Eu saio poucas vezes no período da tarde.

Tú sales pocas veces en el período de la tarde. 
Você sai poucas vezes no período da tarde.
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Usted sale pocas veces en el período de la tarde. 
O(a) senhor(a) sai poucas vezes no período da tarde.

Él sale pocas veces en el período de la tarde. 
Ele sai poucas vezes no período da tarde.

Ella sale pocas veces en el período de la tarde. 
Ela sai poucas vezes no período da tarde.
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Nosotros(as) salimos pocas veces en el período de la tarde. 
Nós saímos poucas vezes no período da tarde.

Vosotros(as) salís pocas veces en el período de la tarde. 
Vocês saem poucas vezes no período da tarde.
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Ustedes salen pocas veces en el período de la tarde. 
Os(as) senhores(as) saem poucas vezes no período da tarde.

Ellos salen pocas veces en el período de la tarde. 
Eles saem poucas vezes no período da tarde.

Ellas salen pocas veces en el período de la tarde. 
Elas saem poucas vezes no período da tarde.
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9. SABER 

Yo sé la fecha de nacimiento, la nacionalidad y los 
sobrenombres de los jugadores del Barça. 
Eu sei a data de nascimento, a nacionalidade e os apelidos dos 
jogadores do Barça.

Tú sabes la fecha de nacimiento, la nacionalidad y los 
sobrenombres de los jugadores del Barça. 
Você sabe a data de nascimento, a nacionalidade e os apelidos 
dos jogadores do Barça.
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Usted sabe la fecha de nacimiento, la nacionalidad y los 
sobrenombres de los jugadores del Barça. 
O(a) senhor(a) sabe a data de nascimento, a nacionalidade e os 
apelidos dos jogadores do Barça.

Ella sabe la fecha de nacimiento, la nacionalidad y los 
sobrenombres de los jugadores del Barça. 
Ela sabe a data de nascimento, a nacionalidade e os apelidos 
dos jogadores do Barça.

Él sabe la fecha de nacimiento, la nacionalidad y los 
sobrenombres de los jugadores del Barça. 
Ele sabe a data de nascimento, a nacionalidade e os apelidos 
dos jogadores do Barça.
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Nosotros(as) sabemos la fecha de nacimiento, la 
nacionalidad y los sobrenombres de los jugadores del 
Barça. 
Nós sabemos a data de nascimento, a nacionalidade e os apelidos 
dos jogadores do Barça.

Vosotros(as) sabéis la fecha de nacimiento, la nacionalidad 
y los sobrenombres de los jugadores del Barça. 
Vocês sabem a data de nascimento, a nacionalidade e os apelidos 
dos jogadores do Barça.
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Ustedes saben la fecha de nacimiento, la nacionalidad y 
los sobrenombres de los jugadores del Barça. 
Os(as) senhores(as) sabem a data de nascimento, a 
nacionalidade e os apelidos dos jogadores do Barça.

Ellas saben la fecha de nacimiento, la nacionalidad y los 
sobrenombres de los jugadores del Barça. 
Elas sabem a data de nascimento, a nacionalidade e os apelidos 
dos jogadores do Barça.

Ellos saben la fecha de nacimiento, la nacionalidad y los 
sobrenombres de los jugadores del Barça. 
Eles sabem a data de nascimento, a nacionalidade e os apelidos 
dos jogadores do Barça.
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10. CABER 

¡Madre mía, cuánta gente! ¿Yo quepo en este vagón? 
Minha nossa, quanta gente! Eu caibo neste vagão? 

¡Madre mía, cuánta gente! ¿Tú cabes en este vagón? 
Minha nossa, quanta gente! Você cabe neste vagão?
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¡Madre mía, cuánta gente! ¿Usted cabe en este vagón? 
Minha nossa, quanta gente! O(a) senhor(a) cabe neste vagão?

¡Madre mía, cuánta gente! ¿Él cabe en este vagón? 
Minha nossa, quanta gente! Ele cabe neste vagão?

¡Madre mía, cuánta gente! ¿Ella cabe en este vagón? 
Minha nossa, quanta gente! Ela cabe neste vagão?
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¡Madre mía, cuánta gente! ¿Nosotros(as) cabemos en este vagón? 
Minha nossa, quanta gente! Nós cabemos neste vagão?

¡Madre mía, cuánta gente! ¿Vosotros(as) cabéis en este vagón? 
Minha nossa, quanta gente! Vocês cabem neste vagão?
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¡Madre mía, cuánta gente! ¿Ustedes caben en este vagón? 
Minha nossa, quanta gente! Os(as) senhores(as) cabem neste vagão?

¡Madre mía, cuánta gente! ¿Ellos caben en este vagón? 
Minha nossa, quanta gente! Eles cabem neste vagão?

¡Madre mía, cuánta gente! ¿Ellas caben en este vagón? 
Minha nossa, quanta gente! Elas cabem neste vagão?



42/42

C H E C K I N G  I N  A T  T H E  A I R P O R T   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M YM A E S T R O  D E  L A  C O N J U G A C I Ó N  # 0 3   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M Y  E S P A Ñ O L   |   V E R B O S  I R R E G U L A R E S  E N  P R I M E R A  P E R S O N A  E N  P R E S E N T E  D E  I N D I C A T I V O

R h a v i  C a r n e i r o ’ s  F l u e n c y  A c a d e m y  2 0 1 9  -  To d o s  o s  D i r e i t o s  R e s e r v a d o s .

memorization 
hack!
Não esqueça de fazer a prática no


